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S-a vorbit şi, cu siguranţă, se va mai
vorbi în literatura de specialitate (şi nu numai
în Republica Moldova) de activitatea (şi nu
numai ştiinţifică) a venerabilului academician
Silviu Berejan (pentru o mai bună documen-
tare în acest sens, poate fi consultat barem
capitolul Publicaţii despre acad. S. Berejan din
volumul Academicianul Silviu BEREJAN. Bio-
bibliografie, Bălţi - Chişinău, 2005, p. 235 -
240).

Temeiurile unor atare frecvente – şi,
presupunem, chiar insistente – referinţe la
personalitatea dlui S. Berejan nu se vor lăsa
îndelung şi/sau anevoios tatonate sau
improvizate, întrucît, în cazul dat, e vorba de

un savant român (basarabean) care la ora
actuală:
- se caracterizează printr-o îndelungată activi-
tate ştiinţifică (încă din a. 1954 semnează, în
colaborare, o recenzie dedicată unei lucrări
lexicografice, iar în a. 1955 publică primul arti-
col dedicat infinitivului românesc);
- dispune de un bogat şi variat „inventar” bib-
liografic (bibliografia Domniei Sale cuprinde
cca 450 de titluri, inclusiv optsprezece cărţi:
monografii, dicţionare, manuale, broşuri);
- are o „geografie” ştiinţifică mai mult decît
impresionantă (cele peste două sute de par-
ticipări la diverse manifestări ştiinţifice: con-
grese, simpozioane, colocvii, conferinţe etc. -
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înseamnă ceva);
- are o vastă arie de interese şti-
inţifice (mai rar lingvist care să
se manifeste într-atîtea domenii
- lingvistică generală, romanis-
tică, slavistică, sociolingvistică,
lingvistică comparată şi con-
trastivă, lingvistică semiotică,
gramatică, lexicologie, lexico-
grafie, semantică, stilistică, isto-
rie a limbii, cultură a vorbirii ş.a.);
- se caracterizează printr-o
lungă şi prolifică activitate tutelară a cadrelor
de înaltă calificare (dl S. Berejan a fost con-
ducător ştiinţific şi referent oficial sau neoficial,
consultant legalizat sau nelegalizat a
cincizeci de doctoranzi şi / sau competitori şi
autor a cîteva zeci de avize la disertaţii sau la
autoreferate de disertaţii);
- are „viză de reşedinţă” în vîrful piramidei
lingvisticii basarabene de mai bine de două
decenii (S. Berejan, „prin calităţile sale
deosebite ca om de ştiinţă, nu s-a aflat doar în
fruntea Institutului de  Lingvistică [din 1987
pînă în 2000 a deţinut funcţia de director – Gh.
P.], ci a reprezentat întreaga lingvistică din
Republica Moldova şi nu numai” (O. Vinţeler,
Silviu Berejan - un militant fervent al apărării
limbii române în Moldova / O. Vinţeler, Por-
trete şi cărţi, vol. I, Cluj - Napoca, Ed. Eikon,
2005, p. 52);
- dispune de o operă ştiinţifică nu numai larg
cunoscută, dar şi cel mai frecvent citată atît în
Republica Moldova, cît şi peste hotare, întrucît
„meritele dlui Berejan în domeniul lingvisticii,
după mărturisirea prof. E. Coşeriu, sînt incon-
testabile şi unanim recunoscute în ştiinţa
naţională şi internaţională” (Denumirea limbii
noastre e cea ştiută de toată lumea - română
[Din interviul cu S. Berejan realizat de A. Ban-
toş] // Limba Română, 1995, nr. 3, p. 59);
- posedă o verificată experienţă în relaţia cu
adevărul ştiinţific (chiar şi în timpul regimului
sovietic, acad. S. Berejan, după propria-i
destăinuire, vroia să demonstreze „adevărul
pe cale concretă, cultivînd şi promovînd o

limbă elevată, limba literară, şi, în
felul acesta, făcîndu-i şi pe alţii să
se gîndească la asta” (Am căutat
să fac din lingvistică un fel de
matematică...: [Din interviul cu
S. Berejan realizat de Gheorghe
Popa şi Nicolae Leahu] // Semn,
2000, nr. 1-2, p. 54);
- e cel mai prezent savant în
mintea şi inima cercetătorilor
lingvişti basarabeni (doar atîţia
„ne-doctoranzi” ai Domniei Sale

vor a fi consideraţi „berejanişti”!);
- deţine o impunătoare catagrafie a patala-
malelor (Insigna „Eminent al învăţămîntului
public” – 1979; Premiul Prezidiului A. S. M. –
1986; Premiul de Stat al Moldovei – 1987;
Ordinul Republicii – 1996; Premiul Academiei
Româno - Americane – 1997; Doctor Honoris
Causa al Universităţii de Stat „Alecu Russo” –
1999; Membru de onoare al Institutului de
Lingvistică „Iorgu Iordan” din Bucureşti al
Academiei Române – 1999; Medalia „Dimitrie
Cantemir” – 2000);
- detestă cu nonşalanţă starea de repaus – ca
atribut al octogenarilor (numai în ultimii doi ani,
prof. S. Berejan a participat la şaptesprezece
manifestări ştiinţifice naţionale şi inter-
naţionale, fiind concomitent şi membru a peste
cincisprezece consilii, comisii, comitete,
birouri pe linie ştiinţifică şi profesională).

Meditînd asupra priorităţilor enume-
rate, care ne permit lesne să deducem că
S. Berejan s-a impus ca un redutabil savant,
volens-nolens ne gîndim şi la atuurile care i-au
asigurat o atare ascensiune: capacităţile nati-
ve, munca de zi cu zi,  rara facultate de a
diseca fenomenele şi de a sintetiza rezultatele
acestei disecări, competenţa de a decanta
punctele de vedere tradiţionale sau moderne,
evitarea tentaţiei de a merge pe căi bătătorite
şi, nu în ultimă instanţă, temeritatea de a nu se
lăsa influenţat „din stînga sau din dreapta, de
deasupra sau de desubt” (ibidem, p. 58).

În general, numele lui S. Berejan
care, după cum s-a putut subînţelege, e un
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nume în vogă nu numai în cercurile de filologi,
se asociază - graţie studiilor, manualelor,
dicţionarelor, articolelor şi altor lucrări semnate
de Domnia Sa în calitate de autor, coautor sau
redactor - cu cercetarea unor fapte concrete
de limbă (cum ar fi infinitivul verbului, sino-
nimia, polisemia, omonimia, antonimia, eti-
mologia, lexicografierea cuvintelor etc.) sau
cu formularea unor prescripţii şi precizări
ortografice, ortoepice, stilistice, terminolo-
gice etc.

Majoritatea bibliografilor şi / sau re-
cenziilor operei ştiinţifice berejaniene însă a
remarcat şi faptul că acad. S. Berejan, deşi a
fost preocupat de fenomene particulare ale
unei limbi concrete, nu a ratat nici o ocazie de
a se pronunţa competent şi pe marginea unor
chestiuni teoretice. Ce-i drept, ei au reliefat
acest detaliu semnificativ, fără  a veni însă cu
argumentele de rigoare. Constatările de mai
jos sînt o dovadă elocventă în acest sens: „Dl
Berejan este astăzi savantul cel mai de
seamă din Republica Moldova în acest do-
meniu (al lingvisticii – Gh. P.) şi anume, atît în
ce priveşte lingvistica generală, cît şi în ce
priveşte lingvistica românească (aici şi mai
departe sublinierile ne aparţin – Gh. P.), atît
sincronică, cît şi diacronică” (E. Coşeriu);
„DELM II (e vorba de Dicţionarul explicativ al
limbii moldoveneşti al cărui redactor ştiinţific
este S. Berejan – Gh. P.) se deosebeşte sub-
stanţial de primul volum prin viziunea de
ansamblu şi fundamentul lui teoretic. Pentru
prima dată în lingvistica moldovenească e pro-
movată o nouă teorie lexicografică, ce pre-
conizează reflectarea relaţiilor de sistem în
cadrul vocabularului” (V. Pavel); „Fiind con-
sacrată unei probleme particulare de lexic –
sinonimiei, cartea (e vorba de monografia lui
S. Berejan Семантическая эквивалент-
ность лексических единиц – Gh. P.) îmbră-
ţişează, de fapt, o mare parte din proble-
matica lexicologiei şi a semasiologiei în linii
mari”  (T. Cotelnic).

În subsidiar am vrea să subliniem în
mod special că, dacă în cazul studiilor dlui

S. Berejan atestăm o examinare inteligibilă şi
profundă a faptelor glotice concrete, apoi
acest lucru se datorează anume substanţei
teoretice consistente de la care porneşte sa-
vantul. În acest context, cititorii ar trebui să ştie
că prof. S. Berejan numai atunci cînd s-a „ocu-
pat de lingvistica teoretică, de lingvistica
generală”, a simţit „adevărata atracţie pentru
munca ştiinţifică, pentru cercetare, pentru stu-
diu în genere (fără comandă de sus, fără cen-
zura celor fricoşi de care eşti dependent şi,
mai ales, fără reticenţele pe care ţi le impui
singur, tot din laşitate în primul rînd, şi care
sînt şi ele extrem de împovărătoare)” (Lingvis-
tica nu m-a făcut fericit... [Din interviul cu S.
Berejan realizat de T. Rotaru] // Momentul, 2
august 1997, p. 3).

Spaţiul nu ne permite să insistăm la
modul concret asupra judecăţilor de valoare
ale acad. S. Berejan privind esenţa, structura,
mecanismul de funcţionare a limbajului, legi-
tăţile lui de evoluţie etc., dar credem că şi cele
trecute în revistă sînt suficiente pentru a
conchide fără ezitare că acad. S. Berejan a
avut de spus un cuvînt „tare” în chestiuni de
detaliu sau de principiu pentru lingvistică şi a
făcut acest lucru competent şi, pe cît s-a putut,
imparţial. Cu siguranţă, că multe dintre reflecţi-
ile, deducţiile, concluziile emise urmează a
mai fi disecate şi/sau valorificate. Ceea ce am
vrea numai să remarcăm la capătul acestor
rînduri e faptul că acad. S. Berejan, fiind obse-
dat permanent  de respectul faţă de cei care îi
vor citi spusele, nu se sfieşte, vorba lui S. Puş-
cariu, „să-şi arate atitudinea personală” faţă
de aceste chestiuni şi încearcă de fiecare
dată, cu o impecabilă şi exemplară onestitate,
„să introducă pe cititor în atelierul său de
cercetător, vorbindu-i şi de luptele sufleteşti
prin care a trecut” (S. Puşcariu, Limba româ-
nă. Privire generală, vol. I, Bucureşti, Ed.
Minerva, 1976, p. 3).
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